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PROFESSIONAL EXPERIENCE

· ISTE Ltd. (London, United Kingdom), 2011-present

· Contract translator in pure and applied sciences

· Translation and editing of textbooks from French to English within tight deadlines and to exacting author specifications
· Liaising directly with textbook authors to ensure accuracy and print-readiness of translated materials
· National Endowment for the Arts (Washington D.C., USA), 2009-2010

· Literary Translation Fellow working with a grant for the translation of Manette Salomon by Edmond and Jules de Goncourt (1867), to be published by Hol Art Books, 2011.

· Translationlinks (Denver, CO, USA), 2002-2005, 2006-2008

· Project manager for interpretation and translation, maintaining and updating a database of professional linguists and coordinating interpreters and translators for projects all over the United States

· Editing and proofreading of other linguists’ translations from various languages into English

· Coordination and quality control of a wide network of language professionals

· Freelance translation professional, 2001-present

· French <> English translation of documents in the fields of law, education, advertising, engineering, medicine, and marketing for multiple international clients in countries including the United States, Canada, France, Belgium, Switzerland, Senegal, Haiti, Mauritius, and the Ivory Coast

· Proofreading, editing, and consultation services

EDUCATION

· MA with Merit, Medieval and Renaissance Studies – 2011 

Durham University

United Kingdom
· TEFL Certificate - 2005

Next Level Language Institute

Prague, Czech Republic

· School of Modern French – 2000

University of Lausanne

Switzerland

· BA Honors, International Studies/French - 1997

University of Denver

Colorado, USA

LITERARY AND ACADEMIC PUBLICATIONS


Literary
· HERGE: SON OF TINTIN (translation), Benoit Peeters, Johns Hopkins University Press, Baltimore, 2011

· MANETTE SALOMON (translation), Edmond and Jules de Goncourt, Hol Art Books, Tucson, publication date TBA
· VENUS (translation), Auguste Rodin, Hol Art Books, Tucson, 2010

· LIQUID MEMORY: WHY WINE MATTERS (translation), Jonathan Nossiter, Farrar, Straus, & Giroux, New York, 2009

· GRAND JUNCTION (translation), Maurice G. Dantec, Del Rey Books, New York, 2009 (nominated for IMPAC Dublin International Literary Award, 2010)
· COSMOS INCORPORATED (translation), Maurice G. Dantec, Del Rey Books, New York, 2008 (nominated for IMPAC Dublin International Literary Award, 2009)
· GEORGES (translation), Alexandre Dumas, Random House/Modern Library, New York, 2007
· THE BLACK CITY (translation), George Sand, Carroll & Graf/Avalon Publishing, New York, 2004
Academic
· MECHANICS OF SOLID INTERFACES (translation), Muriel Braccini and Michel Dupeux, eds., ISTE Ltd./John Wiley & Sons Inc., London, 2012

· ADVANCED MOBILITY AND TRANSPORT ENGINEERING (translation), Slim Hammadi and Mekki Ksouri, eds., ISTE Ltd./John Wiley & Sons Inc., London, 2012
· PHYSICAL PROPERTIES OF CONCRETE AND CONCRETE CONSTITUENTS (translation), Jean-Pierre Ollivier, Jean-Michel Torrenti, and Myriam Carcassès, eds., ISTE Ltd/John Wiley & Sons Inc., London, 2012

· DAMAGE MECHANICS IN METAL FORMING: ADVANCED MODELING AND NUMERICAL SIMULATION (translation), Khemais Saanouni, ed., ISTE Ltd./John Wiley & Sons Inc., London, 2012

References available upon request.
